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WELCOME GUIDE

SilkSmooth | OBE-210N |

*Please read the instructions carefully before using the product and keep

the user manual in a safe place for future reference.
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SAFETY INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS

1. This epilator is only designed for those over 14 years old and adults. It
is not intended for use by persons (including children with reduced
physical, sensory, or mental capabilities, or lack knowledge.

. Children should be supervised to avoid playing with the epilator.

3. Do not use this product in the vicinity of water or high levels of
humidity, for example in a damp cellar or close to a swimming pool or
bathtub.

. Before first use, remove the epilator and accessories carefully from the
original packaging. Inspect the delivery contents for completeness and
damages. Should the delivery content be incomplete or damaged,
contact your sales outlet immediately.

. Keep the epilator dry. Protect the epilator from any fluid including
spray water and humidity. Take special care to avoid water from
getting into the device.

. Do not place the epilator in direct sunlight. Do not place the epilator
next to heat sources like stoves or ranges.

. Do not throw the rechargeable battery or the product into fire. There
is a danger of fire and explosion.

8. Never charge the product's rechargeable battery unattended.

9. Keep a working epilator away from clothes, shawls, jewelry, etc

10. Consult your doctors before using the epilator if you are pregnant,
have immunodeficiency, or a problematic skin (e.g. acne rosacea, and
melasma)

11. Caution! Hormones (e.g.. birth control pills) may affect hair growth
“thickness, and color," but not with epilators.

12. The manufacturer is not responsible for skin problems or other health
issues that may result from the use or misuse of this device.

13. Do not use an epilator to remove eyebrows, eyelashes or nose hairs.

14. This epilator is suitable for underarm, arm, bikini area and leg hair.

15. The product (IPX4) is splash-proof, however, do not use the product
near water and other liquids or in locations water and other liquids
could accumulate. Do not immerse the product under water. Keep a
minimum distance of five meters from swimming pools or ponds.
Protect electrical parts from moisture.

16. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible

for their safety.

CONSIGNES DE SECURITE ET RECOMMANDATIONS

. Cet épilateur est congu uniquement pour les personnes dgées de plus
de 14 ans et les adultes. Il n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent de connaissances.

. Les enfants doivent étre surveillés pour éviter de jouer avec I'épilate

. N'utilisez pas ce produit a proximité d'eau ou de niveaux élevés
d'humidité, par exemple dans une cave humide ou a proximité d'une
piscine ou d'une baignoire.

. Avant la premiére utilisation, retirez soigneusement |'épilateur et ses
accessoires de I'emballage d'origine. Inspectez le contenu de la
livraison pour vous assurer qu'il est complet et qu'il n'y a pas de
dommages. Si le contenu de la livraison est incomplet ou endommagg,
contactez immédiatement votre point de vente.

. Gardez I'épilateur au sec. Protégez I'épilateur de tout fluide, y compris
des projections d'eau et de I'humidité. Veillez a ce que I'eau ne péneétre
pas dans |'appareil.

. Ne placez pas |'épilateur a la lumiére directe du soleil. Ne placez pas
I'épilateur & proximité de sources de chaleur telles que des cuisinieres
ou des fourneaux.

. Ne jetez pas la batterie rechargeable ou le produit au feu. Il existe un
risque d'incendie et d'explosion

8. Ne chargez jamais la batterie rechargeable du produit sans surveillanc

9. Tenez I'épilateur en marche a |'écart des vétements, chales, bijoux, etc.

10. Consultez votre médecin avant d'utiliser I'épilateur si vous étes enceinte,
si vous souffrez d'une immunodéficience ou si vous avez une peau a
problemes (par exemple, acné, rosacée et mélasma)

11. Attention ! Les hormones (par exemple, les pilules contraceptives)
peuvent affecter la croissance, I'épaisseur et la couleur des poils, mais
pas avec les épilateurs.

12. Le fabricant n'est pas responsable des problémes de peau ou d'autres
problémes de santé pouvant résulter de I'utilisation ou de la mauvaise
utilisation de cet appareil.

13. N'utilisez pas I'épilateur pour épiler les sourcils, les cils ou les poils du
nez.

14. Cet épilateur convient aux poils des aisselles, des bras, de la zone de
bikini et des jambes.

15. Le produit (IPX4) est résistant aux éclaboussures, mais ne |'utilisez pas
a proximité d'eau ou d'autres liquides, ni dans des endroits ou de I'eau
ou d'autres liquides pourraient s'accumuler. Ne pas immerger le produit
dans |'eau. Respectez une distance minimale de cing métres par rapport

aux piscines ou aux étangs. Protégez les pieces électriques de I'humidité.

PETUNJUK DAN REKOMENDASI KESELAMATAN

1. Pencabut bulu ini hanya dirancang untuk orang berusia di atas 14
tahun dan orang dewasa. Tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau kemampuan
mental, atau kurang pengetahuan.

. Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain dengan pencabut bulu.

3. Jangan gunakan produk ini di dekat air atau tempat yang lembap,
misalnya di ruang bawah tanah yang lembap atau di dekat kolam
renang atau bak mandi.

. Sebelum penggunaan pertama, keluarkan pencabut bulu dan aksesori
dengan hati-hati dari kemasan aslinya. Periksa isi kiriman untuk melihat
kelengkapan dan kerusakannya. Jika riman tidak lengkap atau rusak,
segera hubungi gerai penjualan Anda.

. Jaga agar pencabut bulu tetap kering. Lindungi pencabut bulu dari
cairan apa pun termasuk semprotan air dan kelembapan. Berhati-hatilah
agar air tidak masuk ke dalam perangkat.

. Jangan letakkan pencabut bulu di bawah sinar matahari langsung.
Jangan letakkan pencabut bulu di dekat sumber panas seperti kompor
atau sekitarnya.

. Jangan buang baterai isi ulang atau produk ke dalam api. Ada risiko
kebakaran dan ledakan.

. Jangan pernah mengisi daya baterai isi ulang produk tanpa pengawasan.

. Jauhkan pencabut bulu yang sedang menyala dari pakaian, selendang,
perhiasan, dIl.

10. Konsultasikan dengan dokter Anda sebelum menggunakan pencabut
bulu jika Anda sedang hamil, memiliki defisiensi imun, atau memiliki
masalah kulit (misalnya jerawat rosacea, dan melasma)

11. Perhatian! Hormon (misalnya pil KB) dapat memengaruhi *ketebalan,
dan warna" pertumbuhan rambut, tetapi tidak dengan pencabut bulu.

12. Produsen tidak bertanggung jawab atas masalah kulit atau masalah
kesehatan lain yang mungkin terjadi akibat penggunaan atau
penyalahgunaan perangkat ini.

13. Jangan gunakan pencabut bulu untuk mencabut alis, bulu mata, atau
bulu hidung.

14. Pencabut bulu ini cocok untuk bulu ketiak, lengan, area bikini, dan kaki.

15. Produk (IPX4) tahan cipratan, namun, jangan gunakan produk di dekat
air dan cairan lain atau di lokasi yang dapat menampung air dan cairan

lain. Jangan merendam produk di dalam air. Jaga jarak minimal lima
meter dari kolam renang atau kolam ikan. Lindungi komponen listrik

dari kelembapan.
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VENLIK TALIMATLARI VE ONERILER

Bu epilatér yalnizca 14 yas ve Uzeri kisiler ile yetiskinler igin
tasarlanmistir. Fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli olan
veya bilgi eksikligi bulunan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak lzere tasarlanmamistir.

Cocuklarin epilatérle oynamasini 6nlemek igin gézetim altinda
tutulmahdir.

Bu su veya yilksek nem oranina sahip ortamlarda, érnegin
nemli bir bodrumda, yiizme havuzu veya kiivet yakininda kullanmayin.
ik kullanimdan &nce epilatérii ve aksesuarlari orijinal ambalajindan
dikkatlice gikarin. Teslimat igerigini eksiksiz ve hasarsiz olup
olmadigini kontrol edin. Teslimat igerigi eksik veya hasarliysa derhal
satig noktanizla iletisime gegin.

Epilatori kuru tutun. Epilatéri su plskirtmesi ve nem dahil her tirli
sividan koruyun. Cihazin igine su girmemesine 6zellikle dikkat edin.
Epilatori dogrudan giines 1s1§ina maruz birakmayin. Epilatéri soba
veya ocak gibi 1sI kaynaklarinin yanina koymayin.

Sarj edilebilir pili veya (riinl atese atmayin. Yangin ve patlama riski
bulunmaktadir.

Uriintin sarj edilebilir pilini asla gézetimsiz sarj etmeyin.

Calisir durumdaki epilatori kiyafetlerden, sallardan, takilardan vb.
uzak tutun.

10. Hamileyseniz, badisiklik sisteminiz zayifsa veya cilt probleminiz varsa
(6rnegin akne rozasea ve melazma) epilator kullanmadan 6nce
doktorunuza danigin

11. Uyan! Hormonlar (6rnegin dogum kontrol haplari) sag bi
"kalinhi@ini ve rengini" etkileyebilir, ancak epilatorlerde bu durum
gegcerli degildir.

Uretici firma, bu cihazin kullanimindan veya yanlis kullanimindan
kaynaklanabilecek cilt sorunlari veya diger saglik sorunlarindan
sorumlu degildir.

13. Epilatéri kas, kirpik veya burun killarini almak igin kullanmayin.

14. Bu epilatér, koltuk alti, kol, bikini bolgesi ve bacak tiyleri igin
uygundur.

Uriin (IPX4) su sigramalarina karsi dayaniklidir; ancak su ve diger
sivilarin yakininda veya bunlarin birikebilecegi yerlerde kullanmayin.
Uriinii suya batirmayin. Yiizme havuzlarindan veya géletlerden en az
bes metre uzakta tutun. Elektrikli pargalari nemden koruyun.

17. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

18. Charge, use, and store the EPILATOR within temperatures ranging
from 5°C to 35°C.

19. Voltage on any cell not exceeding upper limit charging voltage by
more than 150 mV, unless specified by the manufacturer in the battery’s
technical data sheet for specific operating conditions.

iances intended for use with batteries that use metal-ion
chemistries, the instructions state the normal temperature range for
charging
. The battery type: Rechargeable Li-ion battery SC 14500 3.7V, 800 mAh.
. Dispose of batteries according to your local environmental laws and
guidelines.The lithium-ion battery in the device should be serviced
or recycled by an authorized service provider, and disposed of
separately from household waste.
. Do not handle a damaged or leaking battery.

4. Do not let leaking battery fluid come in contact with your eyes skin
or clothing.Do not expose the device or battery to excessive
temperatures.

. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated device or
battery being short circuited by metal objects.

. This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the
battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of.

. The appliance must only be supplied at safety extra low voltage
corresponding to the marking on the appliance.

WARNING:

only an external supply with the following specifications:

. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, a moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles
aient regu des instructions concernant 'utilisation de I'appareil de la
part d'un responsable de leur sécurité.

. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec |'appareil.

Cha utilisez et rangez 'EPILATEUR a des températures de
5°Ca35°C.

. La tension sur n'importe quelle cellule ne doit pas dépasser la
tension de charge limite supérieure de plus de 150 mV, sauf
spécification par le fabricant dans la fiche technique de la batterie
pour des conditions de fonctionnement spécifiques.

. Pour les appareils destinés & étre utilisés avec des batteries utilisant
des chimies d'ions métalliques, les instructions indiquent la plage
de température normale pour la charge

. Type de batterie : Batterie rechargeable Li-ion SC 14500 3,7 V,

800 mAh.

. Eliminez les batteries conformément a la législation et aux directives
environnementales locales. La batterie lithium-ion dans I'appareil
doit étre entretenue ou recyclée par un prestataire de service
autorisé et éliminée séparément des déchets ménagers.

. Ne manipulez pas une batterie endommagée ou fuyante.

Ne laissez pas le liquide de batterie fuyant entrer en contact avec
VOs yeux, votre peau ou vos vétements. N'exposez pas |'appareil ou
la batterie a des températures excessives.

. Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de I'appareil
fonctionnant sur batterie ou de la batterie étant court-circuitée par
des objets métalliques.

. Cet appareil contient des batteries non remplagables. Lorsque la
batterie est en fin de vie, I'appareil doit étre éliminé de maniére
appropriée

. L'appareil ne doit étre alimenté qu'en tension extra-basse de
sécurité correspondant a la marquage sur I'appareil.

AVERTISSEMENT :
Utilisez uniquement une alimentation externe présentant les

caractéristiques suivantes : 5 V=1 A

. Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang
(termasuk anak-anak) yang memiliki keterbatasan fisik, indra, atau
kemampuan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
kecuali jika mereka telah diberi pengawasan atau instruksi tentang
penggunaan peralatan oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain-main dengan peralatan ini.

. Isi daya, gunakan, dan simpan PENCABUT BULU dalam suhu antara 5
°C hingga 35 °C.

. Tegangan pada sel mana pun tidak boleh melebihi tegangan
pengisian batas atas lebih dari 150 mV, kecuali ditentukan oleh
produsen dalam lembar data teknis baterai untuk kondisi operasi
tertentu.

. Untuk peralatan yang dirancang menggunakan baterai dengan kimia
ion logam, petunjuknya harus mencantumkan kisaran suhu pengisian
yang normal

. Jenis baterai: Baterai Li-ion isi ulang SC 14500 3,7 V, 800 mAh.

. Buang baterai sesuai dengan undang-undang dan pedoman
lingkungan setempat. Baterai lithium-ion dalam perangkat harus
diservis atau didaur ulang oleh penyedia layanan resmi, dan dibuang
secara terpisah dari sampah rumah tangga.

. Jangan menangani baterai yang rusak atau bocor.

4. Jangan biarkan cairan baterai yang bocor terkena mata, kulit, atau
pakaian Anda. Jangan biarkan perangkat atau baterai terkena suhu
yang terlalu tinggi.

. Waspadalah terhadap risiko kutub perangkat yang menggunakan
baterai atau baterai mengalami hubungan arus pendek oleh benda
logam.

. Peralatan ini mengandung baterai yang tidak dapat diganti. Jika
baterai sudah habis masa pakainya, peralatan tersebut harus
dibuang dengan benar.

. Peralatan tersebut hanya boleh disuplai pada tegangan ekstra rendah
yang aman sesuai dengan penandaan pada peralatan.

PERINGATAN:

Gunakan hanya pasokan eksternal dengan spesifikasi berikut: 5 V=1 A
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. Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli olan ya da
deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan,
givenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi veya talimati olmadan
kullaniimamalidir.

. Cocuklarin cihazla oynamamalari igin gézetim altinda tutulmalari
gerekir.

.EPILATORU 5 °C ile 35 °C arasindaki sicakliklarda sarj edin, kullanin
ve saklayin.

. Uretici tarafindan pilin teknik veri sayfasinda belirli alisma kosullari
icin aksi belirtimedigi stirece, herhangi bir hiicredeki voltaj, tst limit
sarj voltajini 150 mV'den fazla agsmamalidir.

. Metal iyon kimyasina sahip piller kullanan cihazlar igin, kullanim
kilavuzunda sarj igin normal sicaklik araligi belirtilmistir

. Pil tipi: Sarj edilebilir Li-ion pil SC 14500 3.7 V, 800 mAh.

. Pilleri yerel gevre yasalariniza ve yénergelerinize uygun olarak
atin.Cihazdaki lityum iyon pil, yetkili bir servis saglayici tarafindan
onariimali veya geri dénistiriilmeli ve evsel atiklardan ayri olarak
atilmalidir.

. Hasarli veya sizinti yapan bir pile dokunmayin.

. Sizan pil sivisinin gézlerinize, cildinize veya giysilerinize temas
etmesine izin vermeyin.Cihazi veya pili asiri sicakliklara maruz
birakmayin.

. Pille galisan cihazin uglarinin veya pilin metal nesnelerle kisa devre
yapma riskine dikkat edin.

. Bu cihazda degistirilemeyen piller bulunmaktadir. Pilin 6mrii
doldugunda, cihaz uygun sekilde imha edilmelidir.

27. Cihaz, yalnizca lizerindeki isarete uygun giivenlik amagli ekstra diistik
voltajla galistirimalidir.

UYARI:

Yalnizca asagidaki 6zelliklere sahip harici gii¢ kaynagi kullanin: 5 V=1 A

PACKAGE CONTENTS

Type-C Charging Welcome Guide
Cable x1 x1

Precision Brush
Epilator Trimming Cap x 1 x1

Transparent
Protection Cap x1
x1

PRODUCT OVERVIEW
. Release Button (both side) 1
. Epilation Head Frame
. Epilation Head
/17O Switch
. Body
. Working / Charging Indicator
. Type-C Charging Port

BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS L 7
Tweezer Material: SUS301 Waterproof Level: IPX4

Rotating Speed: ( T ) 1900+250 rom
Battery Capacity: 800mAh (1) 2300+300 rpm
Charging Time: <150 mins *oraimo Lab test results
Battery Life: =45 mins

EN 03

CONTENU DE L'EMBALLAGE

Céble de charge Guide de
de Type-C x 1 bienvenue x 1

Capuchon de Brosse x 1 Capuchon de
Epilateur x 1 coupe de protection
précision x 1 transparent x 1
VUE D'ENSEMBLE
DU PRODUIT
1. Bouton de déverrouillage
(des deux cotés)
2. Cadre de la téte d'épilation
3. Téte d'épilation
4. Commutateur I/1I/O
5. Corps
6. Indicateur de fonctionnement / de charge
7. Port de charge de Type-C

SPECIFICATIONS DE BASE

DU PRODUIT

Matériau de la pince a épiler : SUS301
Entrée:5V=1A

Capacité de la batterie : 800 mAh
Durée de recharge : < 150 mins
Autonomie de la batte 45 mins
Niveau d'étanchéité : IPX4

Vitesse de rotation : (I) 1 900 = 250 tr/min
(I1) 2 300 = 300 tr/min

*Résultats du test de laboratoire oraimo
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ISI PAKET

Panduan Selamat
Datang x 1

Kabel Pengisian
Daya Type-C x1

Tutup Pemangkas Kuas x1  Tutup Pelindung
Pencabut Presisi x 1 Transparan x1
bulu x1

GAMBARAN PRODUK

1. Tombol Pembuka (dua sisi)

2. Rangka Kepala Pencabut Bulu
3. Kepala Pencabut Bulu

4. Sakelar 11110

5. lIsi

6. Indikator Kerja / Pengisian Daya
7. Port Pengisian Daya Type-C

SPESIFIKASI PRODUK DASAR

L 7
Tingkat Ketahanan Air: IPX4
Kecepatan Rotasi: (I) 1900+250 rpm
(I1) 2300+300 rpm
Waktu Pengisian Daya: <150 menit  *Hasil uji Lab oraimo

Bahan Penjepit: SUS301
Masukan: 5V=1A
Kapasitas Baterai: 800 mAh

Masa Pakai Baterai: =45 menit
ID 18
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Type-C Sarj
Kablosu x1

Hos Geldin
Kilavuzu x 1

Hassas Kesme Firgax1  Seffaf Koruma
Bashig x1 Bashig x1

URUNE GENEL BAKIS
1. Gikarma Diigmesi

(her iki tarafta)

2. Epilasyon Basligi Cercevesi
3. Epilasyon Bashgi

4.1/11/O Digmesi

5. Goévde

6. Calisma / Sarj Gostergesi

7. Type-C Sarj Baglanti Noktasi

TEMEL URUN OZELLIKLERI L 7
Cimbiz Malzemesi: SUS301 Su Gegirmezlik Seviyesi: IPX4
Girig: 5 V=1 A Dénme Hizi: (I) 1900+250 rpm
Pil Kapasitesi: 800 mAh (T 23004300 rpm
Sarj Suresi: <150 dakika *oraimo Laboratuvar test
Pil Omrii: 245 dakika sonuglari

TR 33

USAGE INSTRUCTIONS
) Charge the epilator at least 12 hours before the first use.
Special Note for Epilation

. Ensure your skin is clean and not greasy before epilation

. Start on an area with light hair growth to get accustomed.

. For best results, epilate on thoroughly dry skin with hairs no
longer than 10mm in length.

. Initial use may cause redness and irritation, this is normal and
the phenomenon will disappear quickly. Avoid skin care
minutes post-epilation. Consult doctors if irritation persists
over three days.

Operation for Epilation

./ Remove the transparent protection cap and check if the epilator
head is properly installed.

. Slide the I/11/O switch to | for normal speed or Il for higher
speed.

. Hold the epilator at angle of 100°to the skin and press gently
without applying pressure.

3. Move in circles with the hair growth, stretching skin as needed,
especially behind the knees and underarms.

4. To turn it off, push the switch down to O.
EN 04

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

- Chargez I'épilateur au moins 12 heures avant la premiére utilisation.
Note spéciale pour I'épilation
1. Veillez a ce que votre peau soit propre et non grasse avant I'épilation.
2. Commencez par une zone a faible pilosité pour vous habituer.
3. Pour obtenir de meilleurs résultats, |'épilation doit se faire sur une
peau parfaitement séche et les poils ne doivent pas dépasser 10 mm de
longueur.
4. L'utilisation initiale peut provoquer des rougeurs et des irritations, ceci
est normal et disparaftra rapidement. Evitez les soins de la peau quelques
minutes aprés |'épilation. Consultez un médecin si l'irritation persiste plus
de trois jours.
Opération d'épilation

Retirez le capuchon de protection transparent et vérifiez que la téte

de I'épilateur est correctement installée.
1. Faites glisser le commutateur I/1I/O sur | pour une vitesse normale ou
sur Il pour une vitesse plus élevée.
2. Tenez I'épilateur & un angle de 100° par rapport a la peau et appuyez

doucement sans exercer de pression.

3. Effectuez des mouvements circulaires avec la pousse des poils, en étirant

la peau si nécessaire, en particulier derriére les genoux et les aisselles.

4. Pour éteindre le produit, poussez I'interrupteur vers le bas jusqu'a O.
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INSTRUKSI PENGGUNAAN

) Isi daya pencabut bulu setidaknya 12 jam sebelum penggunaan
pertama.
Catatan Khusus untuk Pencabutan Bulu

1. Pastikan kulit Anda bersih dan tidak berminyak sebelum pencabutan
bulu.
2. Mulailah pada area dengan pertumbuhan rambut tipis untuk
membiasakan diri
3. Untuk hasil terbaik, cabut bulu pada kulit yang benar-benar kering
dengan bulu yang panjangnya tidak melebihi 10 mm.
4. Penggunaan awal dapat menyebabkan kemerahan dan iritasi, ini wajar
dan fenomena ini akan segera hilang. Hindari perawatan kulit beberapa
menit setelah pencabutan bulu. Konsultasikan dengan dokter jika iritasi
berlanjut selama tiga hari
Operasi Pencabutan Bulu

- Lepaskan tutup pelindung transparan dan periksa apakah kepala
pencabut bulu terpasang dengan benar
1. Geser sakelar I/11/O ke | untuk kecepatan normal atau Il untuk
kecepatan lebih tinggi.
2. Pegang pencabut bulu pada sudut 100° terhadap kulit dan tekan
dengan lembut tanpa memberikan tekanan.

3. Gerakkan secara melingkar mengikuti pertumbuhan rambut, regangkan
kulit jika diperlukan, terutama di belakang lutut dan ketiak.

4. Untuk mematikannya, dorong sakelar ke bawah ke O.
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KULLANIM TALIMATLARI
- Epilatérd ilk kullanimdan énce en az 12 saat sarj edin.
Epilasyon igin Ozel Not

. Epilasyondan &nce cildinizin temiz ve yagsiz oldugundan
emin olun.

. Alismak igin az tlyll bir bélgeden baglayin.

. En iyi sonug igin, tiiyler 10 mm'den kisa ve cilt tamamen kuru
olmahdir.

. Ik kullanimda kizariklik ve tahris olabilir; bu normaldir ve
kisa strede geger. Epilasyondan sonraki birkag dakika cilt
bakimi yapmaktan kaginin. Tahrig ti¢ glinden uzun siirerse
doktora danigin.

Epilasyon Kullanimi

- Seffaf koruma kapagini gikarin ve epilatér baghginin dogru
takildigindan emin olun.

1. Normal hiz igin I/I/O diigmesini | konumuna, yiiksek hiz igin
Il konumuna getirin.

2. Epilatori cilde 100° agiyla tutun ve baski uygulamadan
hafifge bastirin. ——

3. Tuylerin uzama yoniinde dairesel hareketler yapin ve
ozellikle diz arkasindaki ve koltuk altlarindaki bélgelerde
gerektigi kadar cildi gerin.

4. Kapatmak igin diigmeyi a§a§§a, O konumuna itin.
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HOW TO CHARGE
' Before charging, please switch off the epilator and charge it
using the included Type-C charging cable.

Charging Status Charging Indicator

Being charged Red light is flashing

D Fully Charged @ Green lightis on

Warning:

1. Do not charge the device longer than 24 hours.

2. The ideal way to maintain battery performance is to recharge
it when it is nearly empty.

CLEANING AND CARE
When cleaning, avoid using solvents, abrasive materials, hard
brushes, or metallic and sharp objects.

1. Wipe the product's exterior with a damp cloth, then dry thoroughly.

2. Press the release buttons on both 3. please hold the sides of the
sides to remove the epilation head epilation head frame, and pull
frame. _— the precision trimmer cap
outward (and replace with a

new one if needed).

4. Use the cleaning brush to remove hairs between the metal and plastic
parts.
5. Align the arrow markings on the cap and the back of the epilator when

assembling.
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COMMENT RECHARGER
Avant la recharge, veuillez éteindre |'épilateur et le recharger a l'aide

du céble de charge Type-C inclus.

Etat de recharge Indicateur de recharge

En recharge - Le voyant rouge clignote

[l completementrechargé | @ Le voyant vert est allumé
Avertissement :

1. Ne pas recharger |'appareil plus de 24 heures.

2. La maniére idéale de maintenir les performances d'une batterie est
la recharger lorsqu'elle est presque vide.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

/- Lors du nettoyage, évitez d'utiliser des solvants, des matériaux
abrasifs, des brosses dures ou des objets métalliques et tranchants.

1. Essuyez |'extérieur du produit avec un chiffon humide, puis séchez-le

soigneusement.

3. Tenez les cotés du cadre de la
téte d'épilation et tirez

retirer le cadre de la té& capuchon de la tondeuse de
d'épilation.

2. Appuyez sur les boutons de
déverrouillage des deux c6tés pour

précision vers |'extérieur (et
remplacez-le par un nouveau si

nécessaire).

4. Utilisez la brosse de nettoyage pour éliminer les poils entre les parties
métalliques et plastiques.
5. Lors de I'assemblage, alignez les fleches situées sur le capucl
I'arriere de I'épilateur.
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CARA MENGISI DAYA
- Sebelum mengisi daya, matikan pencabut bulu dan isi daya

menggunakan kabel pengisi daya Type-C yang disertakan.
‘ N

Status Pengisian Daya Indikator Pengisian Daya

Sedang diisi daya - Lampu merah berkedip

D Daya Terisi Penuh @ Lampu hijau menyala
Peringatan:
1. Jangan mengisi daya perangkat lebih dari 24 jam.
2. Cara ideal untuk menjaga kinerja baterai adalah dengan mengisi ulang
baterai saat baterai hampir kosong
PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

Saat membersihkan, hindari penggunaan pelarut, bahan abrasif, sikat
keras, atau benda logam dan tajam
1. Lap bagian luar produk dengan kain lembap, lalu keringkan secara

menyeluruh.

2. Tekan tombol pembuka di
kedua sisi untuk melepaskan
rangka kepala pencabut bulu

3. Pegang sisi-sisi rangka
kepala pencabut bulu, lalu tarik
tutup pemangkas presisi ke luar
(dan ganti dengan yang baru
jika perlu).

4. Gunakan kuas pembersih untuk menghilangkan bulu-bulu di antara
bagian logam dan plastik.

5. Sejajarkan tanda panah pada tutup dan bagian belakang pencabut
bulu saat merakit.
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NASIL SARJ EDILIR
) Sarj etmeden 6nce epilatdri kapatin ve kutuda bulunan
Type-C sarj kablosunu kullanarak sarj edin.

$Sarj Durumu Sarj Gostergesi
Sarj ediliyor

D Sarj Oldu

Kirmizi i1sik yanip sénuyor

@® Yesilisik yaniyor

Uyar:

1. Cihazi 24 saatten uzun sire sarj etmeyin.

2. Pil performansini korumanin en iyi yolu, neredeyse tamamen

bosaldiginda sarj etmektir.

TEMIZLIK VE BAKIM

() Temizlik sirasinda ¢ozlciler, agindirici malzemeler, sert
firgalar veya metal ve keskin nesneler kullanmaktan kaginin.
Uriindin disini nemli bir bezle silin, ardindan iyice kurulayin.

i

Epilasyon bashgdi cercevesini litfen epilasyon baghgi

cikarmak igin her iki taraftaki cergevesinin yanlarindan tutun
cikarma diigmelerine basin. ve hassas dizeltici baghgini
disari dogru cekin (gerekirse

yenisiyle degistirin).

Metal ve plastik parcalar arasindaki tiiyleri temizlemek igin temizlik
firgasini kullanin.
Montaj sirasinda epilatériin kapagindaki ve arkasindaki ok isaretlerini
hizalayin.
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WARRANTY CERTIFICATE

Date of purchas:
(dd/mm/s

WARRANTY TERMS
1) The warranty period starts from the date of delivery of the product

and is 2 years. (This period may not be less than 2 years.)
The product, including all its parts, is covered under warranty.
If the product is found to be defective, the consumer may exercise
one of the rights specified in Article 11 of Law No. 6502 on the
Protection of Consumers, namely:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.
If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged
to repair or have the product repaired free of charge, without
demanding any fee under any name such as labor cost, replaced part
cost, or otherwise. The consumer may also exercise this right against
the manufacturer or importer. The seller, manufacturer, and importer
are jointly and severally liable.
If the consumer uses the right of free repair and:

The product breaks down again within the warranty period,

The maximum repair period is exceeded,

It is determined by an authorized service station, seller,

manufacturer, or importer (by report) that repair is not possible;
the consumer may request a refund, a price reduction proportional to
the defect, or -replacement with a non-defective equivalent, if
possible. The seller may not refuse this request. If the request is not
fulfilled, the seller, manufacturer, and importer are jointly and
severally liable.

EN 06

SERVICE CLIENTELE

tir d'un achat en ligne autorisé.
garantie ne couvre que les produits oraimo o ux. Elle ne pplique
pas a l'usure normale, ni aux défauts résultant de dommages causés par une
mauvaise utilisation de ce produit
La garantie ne concerne que le produit
produ <l aire uit n'est
uit tombe en panne malgré une utilisation c ne au manuel

d'instructions et aux autre: -6 gratuitement.

LAYANAN PELANGGAN

GARANSI 365 HARI

Tanzania:
Ivory Coast:
Angola

No. Tel

Tanggal pembelian:
(dd/mm/yy)

Nama toko:

atasi pada negara tempat pembelian. Garansi terbatas

ku untuk item awa ke luar neg; pat item tersebut dibeli
atau dikirim langsun
Garansi ini hanya men ini tidak berlaku
untuk keausan dan kerusakan normal, atau cacat apa pun yang timbul dari kerusakan
yang disebabkan oleh penyalahgunaan produk ini
Garansi hanya untuk produk utama

tambahan gratis apa pun tidak tercakup dalam
Jika produk rus: ngan buku petunjuk

n akan diberik:
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GARANTI BELGESI

GARANTI SARTLARI
1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir. (Bu
siire 2 yildan az olamaz)
Malin biitiin pargalari dahil olmak (izere tamami garanti
kapsamindadir.
Malin ayipli oldugunun anlagiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili
Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11’inci maddesinde yer
alan;
a- Sozlesmeden donme
b- Satis bedelinden indirim isteme,
c- Ucretsiz onarilmasini isteme,
¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, haklarindan
birini kullanabilir.
Tketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda
satici; iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska herhangi
bir ad altinda higbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak
veya yaptirmakla ylkimlidur. Tiketici Ucretsiz onarim hakkini Uretici
veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici ve ithalatgi
tliketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
Tketicinin, icretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;
Garanti sUresi iginde tekrar arizalanmasi,
Tamiri igin gereken azami stirenin agilmasi,
Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici,
tretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan
varsa malin ayipsiz misli ile degistirimesini saticidan talep edebilir.
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6) The repair period shall not exceed 20 business days.
This period starts from the date the fault is reported to the authorized
service station or seller within the warranty period, or from the date
the product is delivered to the authorized service station if outside
the warranty period.
If the defect cannot be repaired within 10 business days, the
manufacturer or importer must provide the consumer with another
product of similar features for use until the repair is completed.
If the product breaks down within the warranty period, the time spent
in repair shall be added to the warranty period.
Failures resulting from use contrary to the instructions in the user
manual are outside the scope of the warranty.
In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer
may apply to the Consumer Arbitration Committee or the Consumer
Court in the place of residence or where the consumer transaction
was carried out.
If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer
may apply to the General Directorate of Consumer Protection and

Market Surveillance of the Ministry of Trad

Technical Service

Ouno Servis Tuzla Sube

Address: Tepetren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Address: Atilla Ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/Istanbul

Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir.

Website: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit https://ounoservice.com/, as

required by the distributor.

Importer Company:

Company Name: Dora Communication and Trade Inc.

Address: Kiigiikbakkalksy Mah., Atilla ilhan Cd. No:22, 34750 Atasehir,
Istanbul

Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature: tlim ve ThoAIEGAS:

Company Stamp:

Ouno Servis Tuzla Sub
Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla :()lgixl|
.Sadece kargo gonderimlerine hizmet vermektedir
Ouno Servis Genel Merkez
Atilla llhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/Istanbul :( |
.Sadece 6n blrodan hizmet veriimektedir
https://ounoservice.com/
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Saticl, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda saticl, Uretici ve ithalatgr miteselsilen sorumludur.

Malin tamir siiresi 20 is gliniinii gegemez. Bu siire, garanti stiresi
icerisinde mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is
glinii igerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgi; malin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ézelliklere sahip baska bir mali
tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti stresi
icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
siiresine eklenir.

Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasin-
dan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.

Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak
cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici
Mahkemesine bagvurabilir.

Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda,
tiiketici Ticaret Bakanligi Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi
Genel Mid(rltglne bagvurabilir

Teknik Servis

Ouno Servis Tuzla Sube

Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo gonderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Adres: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul

Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir.

internet site: https://ounoservice.com/

Teknik Servis Listesi

Yetkili servis noktalari igin https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz.

ithalatgi Firmanin:

Unvani: Dora lletisim ve Ticaret A.S.

Adresi: Kiiglikbakkalkéy Mh. Atilla llhan Cd. No:22 34750 Atasehir
Istanbul

Telefonu: (0 216) 469 4
Yetkilinin Imzasi: et ve Tioueshs.

Firmanin Kasesi:

Manufactured for:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 1 BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25
SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions
Before moving the device, ensure all connections are disconnected
and cables removed.
Use the original box and packaging materials for repacking.
Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and

transport.

Consumer Maintenance and Repairs
No consumer serviceable o repairable parts. For maintenance or repair,

contact an authorized service point listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use
Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.

Disable unnecessary sounds
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Uretici Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE
19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

imalatgi Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE
19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek Hususlar
Cihazinizi tagimadan 6nce tim baglantilarinin sonlandirildigindan ve
bagli kablolarinin gikartildigindan emin olmaniz gerekmektedir.
Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketieme malzemelerini kullanin.
Cihazi kullanirken ve daha sonra bir yer degisikligi esnasinda
sarsmamaya, darbe, Isi, rutubet ve tozdan zarar gérmemesine 6zen
gosteriniz.

Tuketicinin Yapabilecegi Bakim ve Onarim

Cihaz ile ilgili tiiketicinin yapabilecegi bir bakim veya onarim
bulunmamaktadir. Bakim ve onarim ihtiyaciniz olmasi durumunda Yetkili
Servis listesinde bulunan noktalardan destek alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanimi

Kullanmadiginizda Bluetooth ve kablosuz aglar gibi veri baglantilarini
kapatin.

Ekran parlakligini azaltin ve ekrani daha kisa bir siire sonra kapanacak
sekilde ayarlayin.

Tus sesleri vb. gereksiz sesleri kapatin.

Recycling
This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.

This symbol indicates that the product should not be disposed of
together with other household waste across the EU. To prevent possible
harm to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal and to promote the sustainable reuse of material resources,
please recycle responsibly. To return a used product, please use return
and collection systems or contact the retailer from whom the product was

purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.
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Geri Donligiim

e uygundur.

Uriiniin dogru sekilde atilmasi.

Bu isaret triiniin AB ¢apinda diger ev Urlnleriyle birlikte atiimamasi
gerektigini

gbstermektedir. Kontrolsiiz atik atiminin gevreye ya da insan sagligina
olasi zararlarini engellemek igin, materyal kaynaklarinin

yeniden kullanimini desteklemek amaciyla sorumluluk bilincinde

geri dontistime verin. Kullaniimig Urlinii iade etmek igin, Ittfen iade ve
toplama sistemlerini kullanin ya da Uriiniin satin alindigi satici ile iletisime
gecin. Bu Urlini gevreye zararsiz geri donlisiim igin teslim alabilirler.
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